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CONTRATO No. CEL-5847-S 

DEPARTAMENTO DE SECRETARIA 

• 

RICARDO SALVADOR FLORES OR I lZ,  

actuando en nombre y representación en 
mi calidad de Aooderado General Administrativo de la COMISiÓN EJECUTIVA 
HIDROELÉCTRICA DÉL Rlo LEMPA, Institución Autónoma de ServIcio Público, del domicilio de 
San Salvador; con Número de Identiñcaclón Tributara: cero seiscientos catorce-ciento ochenta 
mil novecientos cuarenta y ocho-cero cero uno-cuatro, a quien en adelante se le denomnará 
indistintamente 'La Comisión' o 'CEL', personeria que dey fe de ser legitima y suficiente por 
haber tenido a la vista: a) el testimonio de Escritura Pública de Poder General Administrativo. 
otorgado en esta ciudad, a las dieciséis horas del dfa dos de junb de dos mil quince, ante bs 
oficios de la Notarb Verónica Alicia Q;in!eros RIvera, por mecio del cual el arqu~ecto David 
Antonb López Vlllafuerte, conocide por David Antonio Portal \/illafuerte, en su calidad c€ 
Presidente y Representante Legal de CEL, le confirió Poder General Administrativo para que en 
nombre y representación de dicha institución, comparezca al otorgamiento de todo tipo de 
instrumentcs, contratos, convenios, escrituras y demás documentos que sean necesaros o 
convenientes para el cumplimiento de bs objetivOS y facultades encomendades a la Ccmisión; 
así como el presente Instrumento. En oicho poder la notario autorizante dio fe de la existencia 
legal de CEL. y de la personería con que actúa el Representante Legal de la misma; y, b) 
Resolución razcnada de adjudicación de la Lic~ci6n Pública No. CEL-LP 23/16, emitida por el 
Director Ejecutivo de la Comisión con íecha 17 de octubre de 2016; y por otra parte; 

PORRRIO ANTONIO ZEPEDA MARTfNEZ,  
 

 actuande en mi calidad de Apoderado Administrativo. 
Mercantil y Judicial de TECNASA ES, SOCIEDAID ANÓNIMA DE CAPffAL VARIABLE. que puede 
abreviarse • J ECNASA ES, SA DE C,V.', persona jurfdlca, del domicilio de San Salvador. 
departamento de San Salvador. con Número de Identificación Tributaria: cero seis uno cuatro-
uno cuatro cero uno cero dos-uno cero dos-uno; quien en lo sucesivo me denominaré "La 
Ccntratista', convenimos en suscribir el presente contrato que se regirá por los articulos 
siguientes 

ARTICULO 1°_ OBJETO DEL CONTRATO 

La contratista se obliga a suministrar a la CEL la 'AlDQUISICIÓN y RENOVACiÓN DE LOS 
DERECHOS DE ACTUAUZACIÓN y SOPORTE Tt:CNICO DE UCENCIAS DE SOFlWARE', 
partidas 1 y 2 .  
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ARTICULO 2°_ DOCUMENTOS CONrRACTUAI ES 

Forman parte integrante de este contrato, con plena fu9'7a obl gato,"a para las partes los 
documentos siguientes: 

a) Las bases de Ucitación Púb~ica No, CEL-LP 23/í 6; 

b) La Resolución razonada del D~ector E;ecu:ivo, por medio de la cual se adjudicó la 
Ucitación Pública No, CEL-LP 23/16 "ADO' ISICI6;\1 y RENOVACl6N DE LOS 

DERECHOS DE ACTUAUZAC/6N y SOPORiE Tt:CNICO DE UCENCV\S DE 
SOFTWARE', partidas 1 y 2: 

e) La aclaración No. 1, emitida por la CEL el 29 de agosto de 2016, a !as bases de 
Licitación Pública No, CEL-UP 23/16: 

d) La oferta de la contratista de fecha 2 de septierrbre de 2016: y, 
e) Las garantfas, 

B presente contrato y sus modificaciones si las hubiere, prevalecerán en caso ce discrepancia. 
entre los documentos antes mencionados, y éstos prevaecerén de acuerco al :Jrden indicaco. 
Estos documentos son complementarios y cualquier trabajo requerido en uno es igualmente 
cbligatorio C:Jrno si se requiriera en todos, 

ARTICULO 3°. - ALCANCE Y CARAC I ERfSllCAS TtcNICAS DE LOS SUMINISTROS 

El alcance de los bienes comprende, el sur:linistro de software de oñmática y softvvare pera 
gestión de proyectos, tal como se detalla a continuación: 

Adquisición de Ucencias de Software 

Caracteristlca Característcas Técnicas 
Tipo de Product:J Software de Ofimática 

Producto Número de Autorización y Número de Ucema de uso, Carta de Concesión o 
entregable Contrato de licencia de uso de softvvare de oCmática para 126 instaacicnes, que 

incluya al menos un procesador de textos, hoja de cáJcJlo y vograma para 
elaboración de presantac:ones por computadora, 

La 001tratista entregará el Núrrero de Autor'zación y N~mero de Ucencia de uso, 
carta de Concesión o Contrato de licencia de uso de SOfi'Ner9 de o~mática para 
126 instalaciones extencido por el fabricante o distribl.Jdor autorizado que ampare 
el derecho al uso de la licencia ofertada, corno máximo 30 oías posteriores a .a 
suscripcíén del contrato, sin exceder el 9 de diciembre 2016. 
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Compatibilidad 

Compatibilidad 

Caracterfsticas Técnicas 
El conjunto de programas debe ser 100% compatible con la totalidad de 
funciones de los programas que Incluye la suite MS Offica 2016 (32 bits-64bits) 
Estánda- en español o ú~ima versión de MS Offica Estándar en español 
disponible en el mercado al momento de la presentación de su oferta. 
enunciando de manera expresa la compatibilidad con plantillas, macros y cálcubs 
incluidos en funciones que hayan sido generadas en el producto MS Office 2016 
estándar en idioma I 
El conjunto de programas debe poder ser instalado y utilizado en computadorss 
que posesn Wlndbws 7 Profesional SP1 o superior. Insta!ación local. 

-=----..,..---
Esquema de Abierto, no debe estar a tipo de 
licenciamiento Oriel'1tado para instituciones gubernamentales 

171-:---,,---- -;---;-:--- programas deberé. pe1enecer a un misrm fabricante. 
programas 
Tipo de 

entregable 

para gestión de proyectos 

de y uso, o 
Contrato de 15 licencias de use de seftware para administración de proyectos. 

La centratlsta entregará el Número de Autorización y Número de Ucencia de use, 
Carta de Concesión o Contrato de licencia de uso de software de ofimática para 
15 instaiaclones extendido por el fabricante o distribuidor autorizado que ampare 
el derecho al uso de la licencia ofertada, como máximo 30 dias posteriores a la 
suscripción del contrato, sin exceder el 9 de diciembre 2016 

para i proyectos ser 1 con 
tolalk:Jad de funciones de la versión MS Project 2016 Estándar (32 bits-64bits) 
en español o su última versión disponible en el mercado al momento de la 
presentación de su oferta. En caso de que la contratista presente en su oferta 
un software diferente al MS Project 2016 Estándar en español o su última versión 
disponible en el mercado al momento de presentar su oferea, deberá incluir en su 
oferta los resu~ados de las pruebas de compatibilidad realizadas, fllTnadas y 
selladas por la persona que ejecutó las pruebas, así como el representante legal 
de la ------

Compatibilidad El conjunto de programas debe poder ser instalaco y utilizado en computadora 
Vlflndows 7 Profesional SP1 o . 

--- ---f--;!;~---;- a nngún tipo de hardware 

ARlicuLO 4°. - PLAZO DE EN I REGA DEL SUMINISTRO DE LOS BIENES 

El plazo de entrega del suministro, es decir licencias elecbónicas o documentos ñsicos según 
corresponda, será según 10 indicado a continuación: 

PARTlDAS PLAZO DE ENTREGA 

Dela1ala2 30 días posteriores a la suscripción del contrato sin excedes el9 de diciembre de 
2016 • 
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ARTfCULO 5°_ LUGAR DE ENTREGA DE LOS BIENES 

8 producto entregable establecido para cada tipo de [cancia deberá ser presentado oor la 
contratista, en la Unidad de Informática Institucional de la ca, ubcada en la 9" CaI~e Pon:ente, 
No. 950, Centro de Gobierno, San Satvador. 

 

   

ARTfCULO ~.- RNANCIAMIENTO 

La adquisición de bs bienes objeto de este contrato, serán liranc'ados con fondos propios de 
a CEL, del presupuesto aprobado para el ejercicio fiscal 20' 6, CODENll 829, 439 y7; 7; y, 
Específico de Gasto 61403. 

 

 

  
  

 

 

 
 

   a  
 

ARTfCULO 9°_ PROHIBICiÓN DE TRABAJO INFANTIL Y PROTECCiÓN DE LA PERSONA 
ADOLESCEN I E TRABAJADORA 

Si durante la ejecución del contrato se comprobare por la Jirección General de Inspección de 
Trabajo del Ministerio de Trabajo y Prev'.sión Social, incumplimiento por parte de la contratista a 
la normativa que prohibe el trabajo infa'ltil y de protección de la persona adolescente 
traba;adora; se deberá tramitar el procad'mlento sanc'onatario qua d'spone el arto 160 ce la 
LACAP para determinar el comeilmiento o nc dentro de la ejecución del contrato, de la 
ccnducta tipJicada como causal de inhabilitación ero el arto 158 romano V Inaral b) de la LACAP 
relativa a la invocación de rechos falsos para obrener la adjudicac.ó, de la contratacién. Se 
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entenderá por comprobado el incumplimiento a la nomrativa por parte de la Dirección General 
de Inspección de Trabajo, si durante el trámite de re inspección se determina que hubo 
subsanación por haber cemetido una infracción, o por el contrario si se remitiere a 
procedimiento sancionatorio, y en éste último caso deberá finalizar el prooedimiento para 
conocer la resolución final. 

ARlÍCULO 1 r:J'- GARANT\A,s 

La contratista rendirá por su cuenta y a favor de la CEL, a través de un banco, compañía 
aseguradora o afianzadora, con domicilio legal en El Salvador aceptable a la CEL,  
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ARTICULO 11°- EFECTMDAD DE LAS 
, s 

1 . Garantía de cumplimiento de Ccntrato 

La CEL hará efect~/a la garantra de cumpl'miento de cc~:rato, a la Cont'atista, si ésta 
incumpliere alguna de las especificacicnes consignadas en el presente Contrato sin causa 
justificada: sin pe~uicio de las responsabilidades en que incurra por el incumplimiento. 

La e'ectiv'dad de la garantía será exigible en proporción directa a la cuantía y valor de las 
obligaciones contractuales que no se hubieren cumolido. 

2. Garantía de buena calidad de los bienes y servicios 

Cuando la contratista no respondiere, ante los llamados de la CEL, por la garantía de buena 
calidad de los bi€nes y servicios, dentro del plazo de catorce (14) meses otorgada, ante 'alles o 
desperíectos de .os suministros realizadcs, se procederá a I,acer efectNa la Garantfa de buena 
calidad de los bienes. 

ARTICULO 12°- MULTAPOR MORA 

Cuardo el contratista incurra en mora en el cumplimiento de sus obligacio'les ccntractuales por 
causas imputables al mismo, podrá declara'se la caducidad del comato o irrponer el pago de 
una multa por cada día de retraso, de con'ormidad a la siguiente ¡abla: 

En los primeros treinta dlas de retraso, la cuantfa de la mdta diaria será del cero punto l..no por 
ciento del valor total del contrato. 

En los siguientes treinta dlas de retraso, la cuantía de la mu~a ciaria será del cero punto ciento 
veini'c'nco oor ciento del valor total del contrato 

Los siguientes días de retraso, la cuantía de la multa diaria será del cero pur¡to quince por ciento 
de valor total del contrato. 

• 

Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, re:Jresente hasta el doce por Ciento 
del va'or total del contrato, procecerá la cacucidad del mismo, debienco hacer efect~ la 
garanta de cumplimiento de contrato. 

a porcenta;e de la muHa previarnen:e establecido, seré aplicac'e al monto total del contrato 
incluyenco los Incrementos y adiciones, si se hub'eren hecho. 

La mu~a eslablecida en los incisos anteriores, se'á fijEda proporclonalrrente de acuerdo al vaor 
total del avance correspondiente den:ro de la respectiva prograrnació'l de la ejecución de las 
obligaciones contractuales, siempre que éstas puecan programarse en diversas etapas. 

En el contrato de suministro bienes los porcentajes previamente fijados para la multa, será 
aplicable únicar,ente sobre el valor de los suministros que se hubieren dejado de entregar por el 
incumplimiento parcial del contrato. 
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Las mu~as anteriores se determinarán con audiencia del contratista, debiendo exigir el pago de 
las mismas, una vez sean declaradas en fimne . 

En todo caso, la multa mínima a imponer en incumplimientos relacionados con la contratación 
de Jos bienes (bienes y servicios) aequiridos por medio de la Iic~ción , será por el equivalente de 
un salarlo mínimo del sector comercio. 

Las mu~s anteriores se detemninarán con audiencia de la contratista. 

ARTICULO 13° - ATRASOS Y PRÓRROGAS DE PLAZO 

Si la contratista se atrasare en el plazo de entrega del suministro, por causes no imputables al 
mismo, debidamente comprobadas, tendrá derecho a solicitar oportunamente la extensión del 
plazo, y la CEL le concederá la prórroga equivalente al tiempo perdido. 

La ampliación del plazo será estableck:la mediante una modificación y no dará derecho a la 
contratista a reclamar compensación eCCf\ómica adicional. 

La ampliación del plazo no se dará por atrasos causados por negilgencia de la contratista al 
solicitar pedidos de los suministros, sin la suficiente anticipación para asegurar su entrega a 
tiempo o por atrasos imputables a sus subcontratistas. 

ARTICULO 14"- MODIRCACIÓN 

La CEL, podrá modificar el presente contrato antes del vencimiento del plazo pactado, sierrpre 
que concurran circunstancias imprevistas y comprobadas. Para efectos de ejecución del 
presente contrato se enteneerá por circunstancias imprevistas, aquel hecho o acto que no 
puede ser evitadc, previsto o que corresponda a caso fortuito o fuerza mayor. 

Cuando la contratista alegue caso forturto o fuerza mayor, deberá solicitar por escrito a la CEL 
que verifique el acontecimiento que genera la fuerza mayor o caso fortuito y la elaboraciÓn del 
acta correspondiente; dicha solicitud deberá realizarEe a más tardar tres días hábiles posteriores 
de ocurrido el hecho que genera el retraso. Cuando sea nacesarb, deberán presentarse las 
pruebas respectivas. 

• 

Así también se podrá modificar el contrato cuando existan nuevas necesidades, vinculadas al 
Objeto contractual; siempre y cuando no contravenga lo dispuesto en el artículo 83-8 de la 
LACAP. 

Cua!quier modificación en exceso del veinte por ciento (20%) del monto del ccntratc, ya sea de 
una sola vez o por la suma de varias modificaciones, según b establecido en la Ley de 
Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, se considerará como nueva 
contra~ación, por lo que deberá someterse a un nuevo proceso, siguiendo todo el 
procedimiento estalclecido en la Ley, so pena de nulidad de la modificación correspondiente. 
Si la modificación correspondiera a incremento del monto del contrato, la contratista se obliga a 
la ampliaciÓn de la garantía de cumplimiento de contrato. 
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ARTfCULO 15°- RETRASOS NO IMPUTABLES A LA CONTRATISTA 

Si el retraso de la contratista se debiera a calosa no irrputable a la rrisma debidamente 
corrprobada, tendrá derecho a solicitar y a que se le concedg una p'órroga equivalente al 
t'empc perdido, por lo que deberá exponer por escrito las razones que le impiden el 
c~mplimiento de sus obligaciones contractuales en el plazo original y presentará ·as pruebas 
que correspondan; el mero retraso no dará derecho al contratista a reclamar una corrpensación 
económica ajicional. La solicituo de prórroga deberá hacerse dentro oel plazo CO'ltractual 
pactado para la eotrega o ejecución correspo'ldiente. 

La CEL mediante resolución razonada, acordará o denegará la prórroga solicitada. 

ARTfCULO 16°- CESIONES 

La contratista no podrá ceder el contrato, ni dar a ctra persona 'nterés o participación en el 
mismo, ni ceder e derecho a cobrar cualquie' carnidad de dinero que le corresponda o le 
correspondiere recibir de acuerdo con el contrato, sin previa aprobación por escrito de la CEL. 
Dicha aprObación, si fuese dada, no relevará a la contatista de su completa responsabilidad 
para Cl.rrplir con tocas las obligaciones del contrato. 

La transgres:ón de esta disposic!ón dará lugar a la caducidad del ccntrato, procediéndose 
además a hacer efectiva la garanTía de cumplimiento de contrato. 

ARTfcuLO 17°.- INDEMNIZACIONES 

La comratista mantendrá indemne y liberará tant:J a la CE:"', como a sus representantes, 
funcionaras y demás empleados, de toda oérdida, rec;amo, demanda, pago, litigio, acciones, 
J.Jicio o sentencia de toca clase y naturaeza, que ;lUdiera nccarse o dictarse ccn:ra la CEL, sus 
represer.tantes, funcionarios y ce'T1ás empleados, por cualquier acto u orrisión de la contratista, 
sus agentes o errpleados en la ejecución del contrato, siempre que estos reclamos se refieran 
al suministro de los bie1es objeto del contrato. 

ARTIcULO 18°- ADMINISTRADOR DEL CONTRATO 

El administrador del contrato designado por la Cs.. para ve ar por el cumpiimiento del contrato 
hasta su liquioación es el Ingeniero Hugo Deleon Sáncnez, ..!efe de Nea ce Mantenim:ento y 
Soporte Técnico, de la Unidad de Informática Institucional, qu'en estará autorizado para otorgar 
las aprobaciones recueridas, recomendar y tomar las acciones 'lecesarías con respecto a lo 
siguiente: 

a. Dar seguimiento e. la ejecución, respetando el piazo 4nal establecido en e ARllCULO 4°.-
Pl..AZO DE ENTREGA DEL SUMINISTRO DE LOS BIENES, de este contrato; 

b. En caso de cualquier recip.lllo de la contratista en asuntos re'e.c:onados con la 
interpretación de las Especificaciones Técnicas, el adroinlstrador del contrato dentro de un 
plazo máximo de siete (7) días notificará las dacisiones respectivas por escrito a la 
contralista, 
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c. Analizar las modificaciones o propuestas requeridas por la contratista, recomendando las 
sol:Jciones que no tengan un efecto adverso en el programa de ejecución; 

d. Recomendar la emisión del Certificado de Aceptación (CA) de los bienes; 
e. Cualquier otra atribución que la CEL le encomiende, de lo cual informará a la contratista; y, 
f. Recomendar la liquidación del contrato y la devolución de las garantias correspondientes. 

El administrador del contrato, será responsable de las obligaciones reguladas en el artículo 82 
Bis de la LACAP, así como de lo establecido en el artículo 74 del Reglamento de la LACAP 
(RELACAP). 

ARTICULO 1 go_ CONRDENCIAUDAD y RESERVA 

La contratista se compromete a mantener la confidencialidad sobre toda la información a la que 
haya tenido acceso en función del suministro de los bienes y a partr de la vigencia del contrato, 
para la "Adquisición y renovación de los derachos de actual01clón y soporte técnico de 
licencias de software', por lo que no pcdrá divulgar dicha información, ni tomarla como idea 
creativa para futuros suministros. . 

La anterior disposición es aplicable para toda información que llegue a su conocimiento o que 
se produzca en razón del desempeño de sus obligaciones, salvo que las mismas lo hagan 
necesario, previa autorización de la CEL. Esta cláusula surtirá efectos aun despl..és de la 
finalización del contrato; ello tomando en cuenta lo regulado en la LACAP y la LAIP. 

En caso de incumplimiento de esta Obligación, la CEL sancionará al licitante de conformidad a la 
Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Públicá (LACAP) y la Ley de 
Acceso a la Información Pública (LAJp). 

ARTíCULO 2lf'- RESPONSABIUDAD POR DAÑOS Y/O PERJUICIOS 

La contratista deberá asumir la completa responsabilidad incurrida por cualesquiera claños y 
pe~uicios derivados del contrato o bajo acuerdos o dccumentos relacionados con sus 
obligaciones contractuales, indemnizando a la CEL por el da'io emergente y el lucro cesante 
que provocare, inclusive los causados por sus empleados o abastecedores, excepto aquellos 
que resu~en completamente de la propia negligencia de la CEL; y para tales efectos bastará 
con la comunicación oficial de la CEL dada por escrito a la contratista. 

ARTíCULO 21°- GARANTIA DE LOS BIENES 

La contratista deberá garantizar que todos los bienes serán proveídOS de acuerdo con las 
estipulaciones contractuales y se compromete a corregir, modificar o cambiar sin cesto para la 
CEL, cualquier defecto de diseño, mano de obra, ma:eriales de todo o parte de los bienes, 
siempre que la CEL le haya dado aviso por escrito del defecto, dentro del perfoclo de garantfa 
de los bienes. B período por el cual la contratista garantizará los bienes será de catorce (14) 
meses contados a partir de la feche en que se emita el CertifICado de Aceptación. 

La contratista correrá con todos los gastos de transporte desde el sitio de entrega al lugar 
donde se efectuará la sustitución o reparación y viceversa, y otros gastos en los que incurriera 
por la reparación y/o sustitución de los bienes o parte de los mismos, incluyendo el NA. 
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Si durante el plazo de la garantía de los b!enes se observaré algún vicio o defi:::-encia, la ca lo 
comur,icará a la contratista por escrito, quien deberá reper.er los bienes, si dicho sumnistro nc 
puede ser reparado o repuesto, 'a CEl lo rechazará y hará efe:;tiva la garanra de buena calidad 
de -os b'enes, quedando la Comisión exenta ce cualqu'er pago pendier.te, 

ARTiCULO 22"- ACB"' I ACiÓN OC lOS BIENES 

Cuar.do los bienes espec,ficados en el contrato hayan sido rec,b;dos en el plazo estabecido en 
el .Artículo 4°, - Plazo de entrega del surrinisuo de los bienes, la CEL procederá a la 'nspección 
de los mismos y se hará la recepción correspo'1dien;e_ 

La inspección mencionada se verificará en presencia de ,a ccntratista o de u" delegada que 
éSle nombre para tal efecto, levantándose y firmándose el Acta de Recección cmresponaier.:e a 
entera satisfacción de la CElo con señalamiento de los defectos que se comprobaren, 

Si los b'enes rec:b:dos cumplen sa;,sfac¡oriarrenle con los requis~os estat::leci::ios en el 
contrato, la CEl en un plazo no mayor de treima (30) cías después de reCibidos orocederá a la 
emisión del Certificado de Aceptac:ón, previa presentación por parte de la ccntrat sra del Acta 
de Recepción, 

En caso de que se comprueben defectos en la errrega, a contratista dispo,crá de un plazo de 
quince (15) oías para cumplir a salis'acc'ón, 

Si la co,:ratis:e no subsanare los Gefec~os ccmprobados, se tendrá por incJmplico el contrate y 
procecerá la imposícién de sanciones o en su caso la extinción cel contraro, 

ARTiCULO 23°- UQUIDACIÓN Da CONTRATO 

Después de transcunido el período de garantía de los bienes y s'empre que la contratista haya 
cumplido con lo d'spL.esto en el Ai¡Culo 21°,-Garantía de los bieres, y si no rubiese ningJn 
reclamo penclente, la CEL en un plazo no mayor de treinta (30) días dará por ,quidado el 
con:rato y 'e hará la devolución de la garan:la de buena calidad de los bie.es, 

ARlÍCUlO 24°- OTRAS FORMAS DE EXllNCÓN DEL CONTRATO 

E! p'esente contrato se extinguirá por las causales siguie'1:es: 

a) Caducidad; 

bl Por mutuo acuerdo ent'e las partes; 
el Por revocación; 
d) Por rescate; y, 
e) Pcr las demás causas que se determ ne, contractualme,te, 
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ARTfcULO 25°·0ERECHO DE ca DE DAR POR I ERMINADO UNILATERALMENTE EL 
COmAATO 

En caso de incumplimiento de la contratista a oualesquiera de las estipulaciones del contrato, o 
si fuere declarado en quiebra o hiciere cesión general de sus benes a sus acreedores, o si la 
entrega de los bienes estLNiere siendo retrasada, o la contratista ha violado cualesquiera de las 
condiciones contractuales; la CEL podrá notificar a la contratista su intención de dar por 
terminado el contrato sin responsabilidad para ella, mediante aviso escrito con expresión de 
motivos. Si centro del plazo de diez (10) dras contados a partir de la fecha en que la contratista 
haya recibido dicho aviso, contim;éJ'e el incumplimiento o no hiciere arreglos satisfactorios a la 
ca para corregir la sITuación i I egular, al vencimiento del plazo señalado, la ca podrá dar 
terminado el contrato sin responsabilidad alguna de su parte. En estos casos, la CEL hará 
efectiva las garantías que tuviere en su poder. 

ARTICULO 26"· ARREGLO DIRECTO 

En caso de surgir ccntroversias relacicnadas con la ejecución de este contrato, las partes 
acudirán al arreglo directo. 

Cuando una de las partes solicITare arreglo directo, dirigirá nota escma a la contraparte, 
puntualizandO les diferancias y sclicITará la fijación del lugar, día y hora para deliberar, asunto que 
deberá determinarse dentro de los quince (15) dfas siguientes a la recepción de la solicITud. 

Recibida la comunicación que solicite el arreglo drectc, se convocará por escrito al solicITante 
para f~ar el lugar, día y la hora a que se refiere el inciso anterior, la otra parte podrá introducir los 
puntos que estime convenientes. 

Cuando la CEL fuere el solicitante del arreglo directo, en la misma solicitud se indicará el lugar, 
día y la hora en que deberán remirse las partes para la negociación 

En caso que las partes no llegaren a ningún acuerdo, se procederá de conformidad con lo 
establecido en el Artrculo 27°. - Jurisdicción. 

ARTICULO 27°· JURISDICCiÓN 

Las partes señalan como domicilio espacial la Ciudad de San Salvador, a cuyos tribunales se 
someten en caso de acción judicial. 

• • 

· AR1ÍCtJLO 28. - NOTlRCACIONES y CORRESPONDENClI\. 

La correspondencia relacionada con el contrato, deberá dirigirse con atención a el ingeniero 
Hugo Deleón Sánchez, Jefe de kea de Mantenimiento y Soporte Técnico, de le Unidad de 
Inforrnálicalnstitucional al teléfono 221 1-6142 o, a la dirección postal: COMISiÓN EJECUTIVA 

· . HIDROELt:cTRICA DEL Rfo LEMPA Sacción de Correspondencia, Oficina Central de CEL, g< 
Calle Poniente No.950, Centro de Gobiemo. San Salvador, El Salvador CA 
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Asurto: Ccntrato No. CEL-5847-S de la Ucitación Pública No. CEL-L.;'" 23/16 

y a la contra 'sta en la s'guiente dirección: Edificio TECNASA No. 316-8, CeJle y Colonia La 
Mascota, San Sé.lvador, departamento de San SaNacor, teléfono: 2228-8777 

ARTfcULO 2'd'. VIGENCIA DEL CONTRATO 

El presente contrato entará en vigencia a part r ce la r rma del rrisrr.o hasta su [quidación. 

En fe de lo cual firmamos dos ejemplares de igual valor y contenido, uno de los cuales será 
entregado a la contratista y el o:ro qL-'€dará en poder de la CEL 

San Salvador, a los veintioc"o dfas del mes de octubre de dos mil dieciséis. 

COMISiÓN EJECUTlVA HIDROELÉCTRICA 
DEL Rfo LEMPA-CEL 

. \lIOROÉ0--
~~ .:('.I'~ § ,\paaER~Da "1; 

i;j GEiiERA[ ~ 
;;; ADM/u/STW¡VO i'! 
~ O Ce' ~ RICARDO SALVADOR FLOR ORTIZ 
.~ 1&., ~ '<::J .. 
:.-~~::.~~ DERADO GENERALADMINISTRATlVO 

TECNASA ES, S.A de C.V. 

PORRRIO ANTONIO ZEPEDA MARlÍNEZ 
APODERADO ADMINISTRATIVO, MERCANTlL 

y JUDICIAL 
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la ciudad de San Salvador, a las diez horas con cuarenta minutos del dra de 

octubre de dos mil dieciséis. Ante mf, YANIRA UMAÑA CABRERA, Notario, del domicilio 

de la ciudad y departamento de San Salvador, comparece por una parte, el señor 

RICARDO SALVADOR FLORES ORTIZ,    

 

  

  

 actuando en nombre y representación en 

su calidad de Apoderado General Administrativo de la COMISiÓN EJECUTIVA 

HIDROELt:CTRICA DEL Rfo LEMPA, Institución Autónoma de Servicio Público, del 

domicilio de San Salvador; con Número de Identificación Tributaria: cero seiscientos 

catorce-ciento ochenta mil novecientos cuarenta y ocho-cero cero uno-cuatro, a quien en 

adelante se le denominará indistintamente "La Comisión" o "CEL", personerra que doy fe 

de ser legftima y suficiente por haber tenido a la vista: a) el testimonio de Escritura Pública 

de Poder General Administrativo, otorgado en esta ciudad, otorgado en esta ciudad, a las 

dieciséis horas del dra dos de junio de dos mil quince, ante los oficios de la Notario 

Verónica Alicia Quinteros Rivera, por medio del cual, el arquitecto David Antonio López 

Villafuerte, conocido por David Antonio Portal Villafuerte, en su calidad de Presidente y 

Representante Legal de CEL, le confirió Poder General Administrativo para que en nombre 

y representación de dicha institución, comparezca al otorgamiento de todo tipo de 

instrumentos, contratos, convenios, escrituras y demás documentos que sean necesarios 

o convenientes para el cumplimiento de los objetivos y facultades encomendados a la 

Comisión; asf como el presente instrumento, En dicho poder la notario autorizante dio fe 

de la existencia legal de CEL, y de la personerfa con que actúa el Representante Legal de 

la misma; y, b) Resolución razonada de adjudicación de la Ucitación Pública Número CEL-

LP VEINTITRt:S PLECA DIECISt:IS, emitida por el Director Ejecutivo de la Comisión 
• 

Ejecutiva Hidroeléctrica del Rfo Lempa-CEL, el dra diecisiete de octubre de dos mil 

dieciséis, a la Sociedad ''TECNASA ES, SA DE C.V.", partidas uno y dos; y, por otra parte 

I 
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. comparece el señor PORFIRIO ANTONIO ZEPEDA MARTrNEZ,    

 

  

   

 quien actúa en su calidad 

de p,poderado Administrativo, Mercantil y Judicial, de la Sociedad que gira con la 

denominación de: TECNASA ES, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que 

puede abreviarse "TECNASA ES, SA DE C.V.", del domicilio de la ciudad y departamento 

de San Salvador, con Número de Identificación Tributaria: cero seis uno cuatro-uno cuatro 

cero uno cero dos-uno cero dos-uno; personerra que doy fe de ser legítima y suficiente por 

haber tenido a la vista el Testimonio de la escritura pública de poder administrativo, 

mercantil y judicial, otorgado a favor del compareciente por el señor Miguel Ángel Aued 
, 

Schezberg, en su calidad de Administrador Unico y representante legal de la Sociedad, en 

la ciudad y departamento de San Salvador, a las nueve horas con quince minutos del dra 

veintiocho de marzo del año dos mil doce, ante los oficios de la notario Alma Sonia Mejía 

Matamoros, inscrito en el Registro de Comercio al número cuarenta y dos, del Ubro mil 

quinientos tres del Registro de Otros Contratos Mercantiles, el día veintitrés de abril de dos 

mil doce; en dicho poder consta que el compareciente está facultado para firmar contratos 

que sean consecuencia de las licitaciones en las que participe su representada. En dicho 

poder la notario autorizante dio fe de la existencia legal de la Sociedad, y de la personerra 

con la que actúa el representante legal de la misma; por lo que se encuentra facultado 

para otorgar el presente acto, a quien en lo sucesivo se le denominará "LA 

CONTRATISTA"; y, en las calidades indicadas ME DICEN: Que con el objeto de darle valor 

de instrumento público me presentan el contrato número CEL- CINCO OCHO CUATRO 

SIETE-S, que consta de veintinueve artfculos y un anexo, el cual suscriben en esta ciudad 

y fecha, y por este acto reconocen como suyas las firmas que calzan el anterior 

documento, asf como los conceptos vertidos en el mismo y como propias de sus 

respectivas representadas las obligaciones correlativas aquí consignadas, por medio de 

las cuales la contratista se obliga a suministrar a la CEL la "ADQUISICiÓN Y RENOVACiÓN 

DE LOS DERECHOS DE ACTUALIZACiÓN Y SOPORTE TÉCNICO DE LICENCIAS DE 

• 
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SOFTWARE", partidas uno y dos, de la Ucitaclón Pública Número CEL-UP VEINTITRÉS 

PLECA DIECISÉIS. La contratista entregará los suministros de conformidad a lo que 

establece el artículo cuarto: Plazo de entrega del suministro de los bienes, es decir 

licencias electrónicas o documentos físicos según corresponda, será en un plazo de treinta 

días posteriores a la suscripción del contrato sin exceder el nueve de diciembre de dos mil 

dieciséis.  

 

 

 

 Me continúan diciendo que reconocen y ratifican todas las demás cláusulas 

contenidas en el mencionado contrato, y Yo, la suscrita Notario, doy fe que las firmas que 

calzan el anterior contrato son AUTÉNTICAS por haber sido puestas a mi presencia de su 

puño y letra por los comparecientes, así como de ser auténticos los conceptos vertidos en 

el documento que antecede por haber sido manifestados y ratificados por los otorgantes. 

As! se expresaron los comparecientes, a quienes expliqué los efectos legaJes de la 

presente acta notariaJ, que consta de tres hojas útiles, y leído que les hube íntegramente 

todo lo escrito, en un solo acto ininterrumpido, ratifican su contenido, manifiestan su 

conformidad y para constancia firmamos. DOY FE. 

---~ 
-- --.---
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